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In article features of interpretation of some motives and plots of the Koran in A.S. Pushkin’s poetry
on the example of a cycle of poems «Imitations Koran» are investigated Koranic codes of this work are
analyzed. The subject of influence of east, in particular, Islamic outlook on Pushkin’s creativity began
to be developed at the beginning of the XX century, but also to this day there are many not clear ques-
tions concerning interaction of the Russian culture of the first half of the XIX century and the culture of
the East which affected not only on works of the great Russian poet but also on all subsequent Russian
culture and literature. Article is devoted to the analysis of an image of the Prophet Mahomed in A.S.
Pushkin’s creativity. The originality of perception and specifics of reflection of this image are considered,
the complex of the related meanings and mechanisms of its interpretation comes to light. The special
attention is paid to the analysis of this image not only in the religious plan, but also in culturological and
philosophical aspects.
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A.C. INMyLIKMH NO33UACbIHAAFbI KYPaH MOTUBTEPI

YCbIHbIAbIN OTbIPFaH MakaaAa A.C. INyLwKMH noasuscbiHAaFbl KypaH cloxxeTTepi MeH MOTUBTEPAIH,
TaAAQy epeKLIeAiKTepi KapacTbipblAFaH. Mblcaasbl, «[loapaxkaHns KopaHy» eAeHIHAEr i KypaH WapTTapbiH
TaAnpay. LLIbIFbICTbIH, COHbIH, iWiHAE MCAAQMM KO3KApacTblH, [MylWKWH LWblFAapMaLLbIAbIFbIHA TUTi3reH
bIKMaAbI XXalAbl MaceAe coHay XX 6acbiHAQ FAaAbIMAAD Ha3apblHa iAire 6acTaAbl, aAaiAQ TEK YAbI OPbIC
AKbIHbIHbIH MO33MSICbIHA FaHA eMeC, COHbIMEH Oipre KeAelek opbiC 9Ae6MeTi MEH MBAEHUMETIHe 30p
bIKNaAblH Turisred XIX facbipAblH GipiHLLI >KapTbICbIHAAFbI OPbIC SAEOMETI MEH LLbIFbIC MOAEHMETI
apacbiHAAFbl ©3apa GalAaHbIC XXEHIHAEr Keinbip MaceAeAep KyHi GyriHre AemiH Tybereiai wewwimin
Taba aaman keaeai. Makara A.C. TywkuH wbiFapMacbiHAaFbl Myxammea nanrFambapabiH, 06pasbiH
TaAAayFa apHaAaAbl. ATaAMbIl 00pasAbl KaObIAAAY €PeKLLEAIri MEeH OHbIH KOpiHiC Taby epekLieAiri
KApacTbIpbIAAAbl, OHbIH TaAAQy MEXaHM3MAEpPi MeH OHbIMeH OafAAHbBICTbI MaFfblHAAAD >KMHAFbI
aHbIKTaAaAbl. TaAAAMaAQ Heri3ri o6pasaap Tek AiHW TyPFblAQH eMeC, COHbIMEH KaTap MOAEHU XoHe
(HUAOCODUSABIK, TYPFBIAAH KApaCTbIPaAbl.

Tynin cesaep: KypaH, noasus, Motue, Myxammea, MaromeT, nainFambap, cype, MCAaMm.
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Kopanuuieckne motusbl B noa3um A.C. lNywknuHa

B ctaTbe nccaeayloTCs 0COBEHHOCTU MHTEPMPETALMIN HEKOTOPbIX MOTMBOB M CloxkeToB KopaHa B
noasun A.C. lMNywkurHa. Ha npumepe umkaa ctmxotBopeHuii «lloapaxkaHns KopaHy» aHaAn3upyloTcs
KOpaHWYeckne Tembl M MOTMBbI 3TOrO MPOM3BeAeHMs. Tema BAMSHUSI BOCTOYHOrO, B YaCTHOCTH,
MCAAMCKOrO MMPOBO33pEHMS Ha TBOPYECTBO, INyLlKMHa CcTaAa pa3pabaTthbiBaThbCs eLlé B Havare XX Beka.
Tem He MeHee, 1 MO Ceil AeHb CyLLeCTBYeT MHOIO HesSICHbIX BOMPOCOB, KaCaloLLMXCS B3aMMOAENCTBIS
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Koranic motives in A.S. Pushkin’s poetry

PYCCKOM KyAbTYpbl MepBoi MoAOBMHbI XIX Beka u KyAbTypbl BocToka, MOBAMSBLUEN HE TOAbKO Ha
TBOPYECTBO BEAMKOrO PYCCKOrO M03TQ, HO M Ha BCIO MOCAEAYIOLLYIO PYCCKyio AnTepaTypy. Cratbg
NnocBslieHa aHaAM3y obpasa npopoka Myxammaaa B TBopuyecTtBe A.C. lNMyuwikmHa. PaccmaTtpmBaioTcs
cBOeobpasune BoCrpusTHs 1 crnieumdmrka OTpaXKeHus 3Toro 06pasa, BbISBASETCS KOMMIAEKC CBSI3aHHbIX C
HMM CMbICAOB M TUMbI ero nHTeprnpetaunmn. Ocoboe BHUMaHUE YAEASETCS aHaAM3Y AaHHOro obpasa He
TOABKO B PEAMTMO3HOM MAGHE, HO U B KYABTYPOAOTMYECKOM M (DPMAOCO(PCKOM acneKkTax.

KaroueBblie caoBa: KopaH, no33ms, MOTMB, Myxammaa, MaromeT, npopok, cypa, UCAAM.

Introduction

Acquaintance to the Koran — the most important
monument of Arab and Muslim and world culture
— began in Russia since the 18th century. Famous
Russian cultural figures started being engaged in the
translation of the Koran. M. Verevkin’s translation
noted by uncommon literary advantages which was
born in 1790 left a noticeable trace in the history
of the Russian literature, having been Pushkin an
inspiration source for creation unforgettable, well-
known «Imitations the Koran». The ingenious
poet created the cycle of poems «Imitation Koran»
which entered the collection «Alexander Pushkin’s
Poemsy, in 1826.

He emphasized that his main subjects, peaceful
character of Islam, power of the Eternal Creator are
reflected in this cycle of verses idea of a nisposlaniye
to the prophet Mahomed Korana. In the poem «I
Swear a Couple and Not Couple ...» Allah’s oaths
given in suras «Dawny, «Star», «Morning» sound. It
terminates in words:

Myxaiics x, mpe3upait oOMaH,
Cresero npas/bl 601po ciieyi,
JIro6u cupot, u Moit Kopan

Jposkarieit TBapu npornosenyi.

The suras «Hajj» «Falling», «Splitting» and
others are the basis for the poem «Smutyas, the
Prophet Frowned ...»:

C HeOeCHOM KHUTHU CITUCOK JaH
Tebe, [Ipopox, HE 111 CTPONTUBBIX:
Cnoxolino Bo3semail Kopan,

He moOy»xmas HeuecTHBBIX !

The author of researches, continuing to penetrate
into an essence and sense of works of the poet, notes
that the poem «The Earth Is Motionless — the Sky the
Arches ...» is devoted to the Creator Founder and
is the proof of its power. It is connected with suras
of «Barriery», «Repentance», «Distinction», «Bowy,
«Kaf», «Iron». This poem shows extraordinary
penetration of the author into Islam essence:

OH Musocepz: oH Maromety
Ortxpsun customuil Kopan,
Jla mpuTeueM 1 MbI KO CBETY,
W na cnazet ¢ oueit TymaH.

After all property of the person — this property of
Allah, as they say in the sura of «An Nour» from the
Holy Koran: «Also give them from Allah’s property
that It gave you». All believers are obliged to create
alms. Alms — this kind word, sympathy in the
mountain, any help and service.Therefore the poor
has less opportunities to give alms, than at the rich
man, in this regard they are equal. In the Koran the
sacred book of Muslims is called clear, noble, nice,
wise, in a cycle of verses of A. Pushkin «Imitation
the Koran» — heavenly, shining, delightful. A.
Pushkin’s appeal to Islam as to world religion in a
cycle of verses appeared ingenious anticipation as
having only deeply studied and having experienced
the Koran, the poet could report yes sir all essence
and purity of Islam.

More than two centuries ago the great Russian
poet A.S. Pushkin who was quite supporting
conquest of the Caucasus suddenly the poetic
intuition gets there, to religion of the people resisting
then to Russia — and creates «Imitations the Korany.
The Russian poets always broadcast about the
World, looked for sources of eternal cultural wealth
of the person both in the Bible, and in the Koran.
They found and reflected in the Russian literature
that keyword — Humanity which has to unite round
itself the people resisting to present disorder and
wildness. To understand religion Islam — means
to understand itself, the relation to eternal cultural
wealth, to people, to life, to create the look and to
make the contribution to spiritual revival of great
multinational Russia.

Experiment

In Pushkin’s creativity of the 1823-1830th years
his appeal to mysticism is clear. He looks for a way to
get into divine predetermination. During this period
itaddresses to the Koran. In 1824 in Mikhaylovskom,
in the manor surrounded with the pine woods,
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brought by November snow, great Pushkin creates a
cycle of the poems which became to one of the most
surprising and its perfect creations — «Imitations the
Korany. It were imitations, free transpositions, but
not the translation. In this work presence of images
of the great book of Islam, influence and spirit,
and the Koran letter into which depths the great
Russian poet got is notable. Powerful pressure of
the revelations containing in the Koran, pressure of
all book in general and separate suras are present at
each poetic line:

Her, He MOKUHYI st T€OS.

Koro e B ceHb yCHIOKOCHBS
51 BB, TJ1aBY €ro Jiroos,

W CKpBUT OT 30pPKOT0 TOHEHbBS?

He s 116 B JIeHB KasK /bl HATIOWIT
TeOst myCcTHIHHBIME BOJAMHA?
He 51 51b s13b1K TBOM Ootapuin
Moryueii BiacTpio Hajl yMaMu?

«Unless here not the Muslim, unless it not
the spirit of the Koran and its sword, ingenuous
stateliness of belief and terrible, bloody force
it?» (F.M. Dostoyevsky about «Imitations the
Korany»)»Imitations the Koran» — not simply exotic
searches, as, say, at Goethe in it «West east sofay.
No! It is the most powerful surge in spirituality, a
push to art association or at least understanding of
the people. The particular interest of A.S. Pushkin
to an image of the prophet Mahomed (the world to
it and blessing), to its moral shape and prophetical
mission on Earth is felt in «Imitationsy:

A BbI, 0, TocTH Maromera!
Crexasich K Be4epH ero,
Bbeperurecs cyetoro ceera
Cwmytuts [Ipopoxa Moero.

B napensu 1ym Garo4ecTuBbIX,
He mo6ut oH BenepeynBbIX,

W c10B HECKPOMHBIX H ITyCTBIX.

In the first part of «Imitations the Koran» — lines
about a nisposlaniye to the Prophet Mahomed, the
world to it and blessing, the Shining Koran, about
power of the Creator, favor and love of God to the
Prophet, the world to it and blessing, and believing
in the Doomsday and Ry.

Kusnych uetoit u HeueToH,
KrnsHych Meuom 1 TipaBoit OUTBOIA,
Knsnycs S yrpenneii 38e3101,
Kisnych BeuepHero MOJIUTBOM:
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Her, ne noxunyn 5 tebs,

Koro ke B ceHb yCIOKOCHBS

51 BBen, I1aBy ero Jiroo4,

W cxpein ot 30pkoro ronenss? [1, 220]

The words «Love Orphans» are cast by the
sura «Handouty». It is memory of care of the
Prophet Mahomed, the world to him and blessing,
about children of the lost Muslims — an example
of following to belief. The words «My Koran»
underline character of a nisposlannost of the Holy
Koran to Mahomed’s Prophet, the world to it and
blessing, Supreme again.

The second part of «Imitations» is devoted to
wives and the Prophet Mahomed’s life, the world to
him and blessing.

O sxenbl ynctsle [Ipopoxa,

OT BCeX BBI JKEH OTJINYCHBL:
Crpamrna 1s Bac ¥ TeHb TTOPOKa.
Ion cnaaxoi CEHbIO THIIMHBI
JKuBure CKpOMHO: BaM IIPUCTAIIO
Be30pauHoii 1eBBI TOKPHIBAIO.
XpaHuTe BEpHBIE cepaua

JIoist Her 3aKOHHBIX M CTBHIJUTHBBIX,
/[la B30p JTyKaBbIlf HEUYECTUBBIX
He y3pur Bamero nauna!l [2, 95]

«Prophet’swives! You not that all other wives; if
you are bogoboyaznenna, be not too tender in your
words, that in who in heart an illness, had no desire
on you; you speak conversation good», — it is told in
the Koran.

The first wife Proroka of Mahomed, the world
to him and blessing, the widow Hadidzha, was more
senior than it for fifteen years. She the first believed
in its prophetical mission, having become the first
Muslim. At it the Prophet Mahomed, the world to
him and blessing, didn’t take himself other wives.
After her death his wives were the daughter of the
first Caliph Abu Bakr Aisha who was remembered
more than one thousand hadis how the Prophet
arrived, the world to it and blessing, otherwise, that
he spoke in this or that occasion, widows of the lost
brothers, the sister of one of his powerful opponents
which subsequently accepted Islam.

Suras are the basis for the third part of
«Imitations» «Frowned», «Hajj», «Falling» ... It
begins with the phenomenon of the blind person:

CwmyTace, Haxmypuics [Ipopok,
Cirenna mocIsIaB NpuoOIHKeHbe:
Bexwur, 1a He Iep3HeT MOPOK

EMy SIBIATH HEIOyMEHbE.
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C HeOeCHOM KHHUTU CIIMCOK JIaH
Tebe, [Ipopok, HE IS CTPONTUBBHIX;
CrnokoiiHo Bo3Bemaiit Kopan,

He npo0ysxnast HeuecTHBbIX !

[Mo4To >k KMIHUTCS YeNOBEK?

3a TO /b, YTO HATr HA CBET SIBUIICS?
YTo ABIINIKMT OH HEIOJITHI BEK,

Uro cmab ymper, Kak cixad poauics?
3a T0 7B, uTO bOT N yMEpTBUT

U Bockpecur ero — 1o Boie

Uro ¢ HeOa AHU €ro XpaHUT

N B pagocTsix U B rOpbKOH f0I1€e

3a TO J1b, YTO 1A eMy TUIOJIbI,

U xne6, n puHUK, U ONUBY,
bnarocioBus ero Tpyasl,

U BepTorpan, u Xoiam, U HuUBy?

Ho mBaxxier anren BocTpyowuT; [3, 72]

The last two quatrains are cast by many ayata,
for example: «That day as you will see it, each
feeding will forget the one whom I fed, and each
owner of a burden will put the burden. Also you will
see people drunk, but they aren’t drunk. But Allah’s
punishment — is strongy.

The fourth part shifts ait: «Unless you didn’t see
the one who altercated with Ibrahim about his Lord
what Allah gave it the power? Here Ibrahim told:
«My Lord — What recovers and destroys». He said:
«l recover and I destroy». Ibrahim told: «Here Allah
outputs the sun from the East, bring him from the
West». Also what didn’t trust was confused: Allah
after all doesn’t conduct directly people injust!».

C Toboro npesie, 0 BececuinbHbIi,
Moryuwnii, cocTa3arbcsi MHUII,
Be3ymHOIi TOpIOCTRIO OOUITBHBIN;
Ho Ts1, ['ocnions, ero cmuput.
Tol pek: I Mupy Ku3Hb Aapyio,

51 cMepThbIO 3EMITIO HaKa3ylo,

Ha Bce nmoabsaTa ajmanbs Mos.

51 Taxke, peK OH, KHU3Hb JIapyIo,
U Taxxke cMepThIO HaKa3ylo:

C Tobotro, boxe, paBeH s1.

Ho cmonkna moxBaibba mpopoka
Or cioBa raesa TBoero:
IToxpemitto cosHite S ¢ BocToKa;
C 3akara mojpIMu ero!

The first two quatrains of the fifth part of
«Imitations» are devoted to the Creator and his
power:

3emiIs HeIBMKHA, HEOA CBOJIBI,
Topen, noxaepsxans! ToOoi,

Jla He majyT Ha CYUIb U BOJIBI

U He noxasar Hac co0Oii.

3aker TbI CONTHIIE BO BCEJIEHHOM,

Jla cBetut HEOY U 3emite,

Kaxk meH, emeeM HammoeHHBIH,

B namnagnom ceetut xpycrane. [4, 106]

Results and discussion

The Pushkin epithet «the Shining Koran» sup-
plements known definitions of the Last Writing:
«Clear, Noble, Nice, Wise».The words «heavenly
Korany» contain the answer to the opponents of Is-
lam denying a nisposlaniye of the Holy Koran to
the Prophet Mahomed, the world my and blessing.
The words «yes also we will inflow to light» reflect
idea of peace essence of Islam.We «will inflow» the
word repeats the word of the second verse «being
flown down». «We will inflow!». Both the rivers
flow into the seas, and people join in mind of Mus-
lims from the circle of Jews, Christians, atheists and
pagans. We «will inflow» that «fog fell from eyes».
And the word «Light» is also a name of Supreme
Allah, and the name of the sura containing the fol-
lowing words: «Allah — Light of heavens and the
earth Light on light! Allah to the light whom will
wish conducts». This song follows from the sura of
«Ibrahimy: «I am Allah — Seeing. The book which
We granted to you that you could take out on a plea-
sure of their Lord from darkness, on the way Power-
ful, Dostokhvalny».

The sixth part of the poem is devoted to the
dead on the battlefield with pagans and idolaters.
In it — about Ry expecting the dead. In the seventh
part Pushkin shifts the sura of the Koran «Imran’s
Family». It begins with the address to the Prophet,
the world to it and blessing, — «Rise!». Yes, to the
Prophet Mahomed, the world to him and blessing,
been born in Mecca where from time immemorial
there live pagans, Jews, Christians to preach new re-
ligion — means to rise:

Rise, timid:

B nemepe tBoEH
CasTas namMnana
Jlo yTpa ropwur.
CepneyHoit MOJUTBOM,
[Ipopok, ynanu
[NewanbHbIE MBICIH,
JlykasBbie cHBI!

o yTpa moiautBy
CMHpEHHO TBOPH;
Heb6ecnyro Kanry
Jlo yrpa unTaii!
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«In your cave» — in a cave of the mountain
of Hir where long time the Prophet Mahomed
prayed, the world to it and blessing, night of 24
dates of Ramadan of 610 g at Supreme Allah’s will
was to it an angel Dzhibrail with «the Heavenly
Book», about what words of the sura «Night of the
Fulfilmenty.

As well as the Prophet Mahomed, the world to
him and blessing, as well as the aged men hermits
speaking «when one —I good luck», Pushkin honored
«a student’s cell» of Lyceum, «a small grotto» in
Gurzuf, «a big gray grotto» in Kamenka, stored «an
internal cell of the heart», in a cave with «a sacred
icon lampy» in a manor Mikhaylovsky «Imitations
the Koran» and verses were to Pushkin:

B nemepe TaiiHoii, B IeHb TOHEHDS,
Yurai 51 cnagoctHbiil Kopan;
BresarHo aHTen yTemeHss,
B3neres, npuHec MHE TalIHUCMaH.
Ero tanncTBeHHas cuia. ..

CroBa CBATHISL HaUSPTHIIA

Ha nem GOe3BectHas pyka.

The eighth part of the poem is a prayer on the
words «love orphans» provided in the first verse
about what ayata of many suras, for example
«Handouts» sound:

Topryst coBecTbro npe]| OJICHON HUIETOIO

He cbInb cBOMX DapoB pacueTIIMBOH PYKOIO:
[lenpora nonHast yrogHa Hebecam

B Jlens rposunoro Cyna, Hogq00HO HUBE TYYHOIA,
O cestTens 61aronoTyIHbIH!

CTopH1ero BO3AACT OHA TBOMM TPYAAM.

Ho ecnu, noxaines TpyIoB 36MHBIX CTSDKaHBS,
Bpyuast Humemy ckyrmoe rnogasHue,
CKnMaelb Thl CBOIO 3aBUCTIIUBYIO AJIaHb, -
3Haii: Bce TBOM J[apbl, MOA0OHO TOPCTHU MBUILHOM,
Yt0 ¢ KaMHS JJOKb OOUIbHBIM,

Hcuesner — ['ocnionom oTBepkeHHast 1aHb.

The orphanhood concerned prophets Moisey
and Mahomed, the world to both of them. «In
Revelation of mother of Moisey Ma told: raise him
and when you are frightened for it, throw it in the
sea. Be not afraid, don’t mourn, We will return it to
you and we will make him the envoy». The father
Proroka of Mahomed, the world to it and blessing,
died till its birth. It was taken by the six-months
child on education in a tribe of nomads. In 6 years
it lost mother.

Zakit or a handout — not alms and not courtesy
for orphans and poor, it is a brotherhood tax. Zakit
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it is connected with the rights of the poor and weak
rich on part of property. Property of the person
— Allah’s property: «If you know in them kind,
allocate them with something from the property
with what the Lord allocated you». The alms are a
kind word, sympathy in the mountain, any help or
service. «Therefore the poor has less opportunity to
give alms, than at the rich man. And they are equal
in it».

The last ninth part «Imitations ...» is cast by the
2nd sura of the Koran. In it about weakness of the
traveler, «grumbling on Gody, about favor to him
«Lords of heavens and the earthy»:

W 4yno B mycThIHE TOT/[a COBEPIUIMIIOCH:
MuHyBIIee B HOBOU Kpace 0)KHBHIIOCH;

BHoBb 3b1071€TCS TAIbMa TEHUCTOM TIIaBOM;
BHOBb KJ1a/1€3b HANIOJIHEH MPOXJIAJI0N U MIJIOH;
U BeTxMe KOCTH OCIIHUIILI BCTAIOT,

W Tenom onenuce, U peB U31a0T;

W 4yBCTBYET IMyTHUK U CHITY, U PAZOCTh,

B kpoBu 3anrpaia Bockpecuias MIIaJ0CTh;
CBATBIC BOCTOPT'H HAMOIHWIH TPY/b:

U c borom oH nanee myckaercs B IIyTh.

Long time after the Pushkin poem «Mascot» in
the Crimea were in the cours there were similar mas-
cots or basten pictures representing «the beautiful
Tatar girl in the elegant national clothes donating to
the girlfriend a ring a mascot»:

Tam, raeMopeBeYHOILIEHIET,
Ha mycThIHHBIC CKabI,

I'ne myna rerutee G6nemier

B cnankuii yac BeuepHel MIIbI,
I'ne B rapemax Hacnakaasch,
JIHM TIPOBOJWT MYCYJIbMaH,
Tam BoseOHMIIA, JTACKASICh
MHe Bpyuumia TaJlucMaH.

W, nackasicw, roBOpHIIa:
CoxpaH MOH TaJTHCMaH —

B Hem TanHCcTBeHHas cuia!
OH Tebe Mo00BLI0 JaH.

Pagans of Mecca claimed that the Koran
allegedly represents the verses composed by
Mahomed, the world to it and blessing. To them and
their followers Allah’s words are turned: «Yes, they
speak: it — confusion of dreams. He invented it; he
is a poet», and Pushkina:podruge’s words a ring a
mascot»:

OHM TBEpANIH, TyCTh BUACHbS
Tonkyet xurpslit Maromer,
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Onu yma ero (TBOpeHus),
Ero s1b HaM ciymiath — OH HO9T!

The subject of Islam didn’t abandon Pushkin.
More than once in the Koran and the hadisakh
sounds that words and acts are preceded by
intentions of the person. From here Pushkin words
(«Boris Godunovy):

TBowu cioBa, AesHUS CYJISIT JIIO/IH,
Hawmepenbs Enunsiii Buaut bor.

In the manuscript of «Eugene Onegin» also
there were words:

B Kopane MHOro MbIciel 3/1paBbIX,
Bort, nanpumep: «Ilpen kaxxasim cHOM
Monuce; 6eru myTe JTyKaBbIX,

Utu bora u He criops ¢ mrynuom.[5,47]

At the end of the poem «Monument» sounds
«And don’t challenge the fool». We will remember
lines of «Prophet»:

W oH MHe rpyznb paccek Meuowm,
U cepnue TpeneTHOE BBIHYII,

W yrib, npuiaronyii oruem,

Bo rpynbs oTBEpCTHYIO BOJBHHYIL.

This idea is obviously cast by the Koran: «Unless
We to you didn’t expand a breast and didn’t relieve
you of your burden», hadisy about the Prophet
Mahomed, the world to him and blessing to whom
angels opened a breast and took out and cleared
heart snow and, having enclosed it in a breast, left.

Conclusion

The finishing words of a confession of the author
and God’s appeal: «Rise, the Prophet ...» repeat

the words turned to Mahomed, the world to it and
blessing at the beginning of the seventh part of the
poem «Rise the Timidy.

Anyway, appointment of all prophets identical —
to inform the word of truth, good, the truth, justice
to heart of each person. And anything isn’t present
surprising in carrying out parallels between separate
lines of Pushkin «Prophet» and Prophet Mahomed
(the world to it and blessing). They also shouldn’t
be looked for because the spiritual wealth of the
personality and consists in the correct understanding
of the mission on Earth. At the great poet Pushkin
it consists in the ideological maintenance of its
poetry intended for all people irrespective of their
belief and a nationality. F.M. Dostoyevsky said
about Pushkin that only he «one of all world poets
possesses property to reincarnate quite in others
nationality», and N. V. Gogol, speaking about
Pushkin’s «response» to national cultures, about
his ability to «transformation» wrote: «And as its
response as his ear is sensitive is right! You hear a
smell, color of the earth, time of the people. In Spain
he is Spaniard, with the Greek — the Greek, in the
Caucasus — the free mountaineer in the true sense of
the word» [6, 153].

Thus Pushkin «deeply got» not only into a
syllable and style of east poetry, but into the essence
of national culture of the people at a certain step of
its historical development. World «responsiveness»
and Pushkin’s «perevoploshchayemosty is a
deep, substantial work of his soul, formation of
his personality in which the religious feeling and
consciousness played a paramount role. All this
helped it to understand history and culture of other
people, and to other people opened the great poet —
A.S. Pushkina. It laid the foundation to the whole
group of the Russian poets trying with Pushkin
responsiveness to transfer individual shape and
national specifics of other people in the poetic
works.
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